
                               
How can I make sure my child receives 
Catholic formation so that he/she can be 
prepared to receive his/her First 
Communion and/or Confirmation????? 

 

The reception of specific sacraments such as the Eucharist 
and Confirmation are part of a catechetical journey.  
Parents wishing to transmit the Catholic Faith to their 
children are invited to register their school-age children in our 
Faith Education Program.  See (www.faithfirst.com) and 
(www.st-luke.ca/faithed) 

 

Children can begin their journey as of Kindergarten.  Information 
packages are available.  Please call the faith formation office for 
details (514) 683-4941.   
 

School age children who are not baptized are also invited to 
participate in this journey.  The celebration of baptism is the first 
step in the making of a Christian.  The family then takes on the 
responsibility of assuring that their children have the necessary tools 
for their own Faith Journey.   

 

The Parish wishes to enter in a partnership with your family in 
helping you raise “Faith-filled Kids”. 

 
                * * * * * * * * * 

 
Pourquoi inscrire mon enfant au caté ? Qu'est-ce que 
ça lui apportera?  
 
Inscrire son enfant au caté, c'est lui permettre de rencontrer Jésus 
et de découvrir que Dieu aime chacun d'entre nous; c'est lui faire 
connaître la richesse de la tradition chrétienne. C'est aussi lui 
donner l'occasion de réfléchir aux questions qu'il se pose sur lui-
même, le monde et Dieu. Avec d'autres chrétiens : enfants, adultes, 
catéchistes, prêtres...    
 
 
 
Comment inscrire son enfant aux 
parcours catéchétiques? 
 
Si votre enfant a entre sept et douze ans. 
Prendre contact avec Carole B. Roy en appelant le 514-683-4941  
ou par  internet  catest-luc@hotmail.com  Nous vous 
encourageons d’inscrire votre enfant immédiatement afin que nous 
puissions bien préparer son accueil au mois de septembre. 
 
 



  
       In memory of Stephen Black         Francine & Nelun  
 
QUÊTE DU JUIN 05/06,2010                JUIN 05/06, 2010 COLLECTION 
                       
QUÊTES RÉGULIÈRES $  5,074  REGULAR COLLECTION 
AIDONS LES AUTRES $  1,701  HELPING OTHERS 
EDUCATION RÉLIGIEUSE $     60  JIM THOMPSON FUND 
LEVÉE DES FONDS $  1,335  FUNDRAISING 
TOTAL $  8,270  TOTAL 
 
NOURRITURE (73 items) $   219 FOOD (73 items) 
 
DÉVÉLOPPEMENT & PAIX $   335 DEVELOPMENT & PEACE  
LEVÉE DES FONDS A DATE $ 26,645  FUNDRAISING TO DATE 
 
"God Bless you for your generous support. Thank you!" 
"Que Dieu vous Bénisse pour votre généreux support. Merci!" 
  
 

 

MASSES / MESSES         REQUESTED BY / OFFRANT 
 

Monday, June 14 Lundi, 14 juin 
Fr.   09h00 Neville Connor Donna Côté & Family

Tuesday, June 15 Mardi, 15 juin  
Bil. 19h00     Community Mass / Messe Communautaire 

Wednesday, June 16 Mercredi, 16 juin 
Bil. 09h00 Florentina Flores Pedro & Josée Tapia

Thursday, June 17 Jeudi, 17 juin 
Fr. 09h00 Bernard Guindon           La Famille Guindon 
  (Suivie de l’Exposition du Saint-Sacrement) 

Friday, June 18 Vendredi, 18 juin 
Eng 09h00 Pietro Passarelli                     Debora Passarelli 
  (Followed by Exposition of the Blessed Sacrament) 

                 Saturday, June 19 Samedi, 19 juin  
Eng 17h00 In Thanksgiving   Naty Queja
                   Sunday, June 20 Dimanche, 20 juin 
Eng 09h00 Filipe Coutinho            The Coutinho Family
  Dante Foscato C.W.L.
Fr. 10h45 Roger Gendreau   Famille Raymond Gendreau 
  Pour les Paroissiens      L’Abbé Gilles Surprenant 
Eng 12h30 Santo Spinelli                    Mike Arvonio & Family  
 
14.06.2010 – 20.06.2010 
 
Sanctuary Lamp/Lampe du Sanctuaire 

 

 



 
               

Question of the week 
 

What do you do to promote the 
unity of the Church and to mend 

divisions? 

 
Question de la semaine 

 
Que faites-vous pour promouvoir 
l’unité de l’Église et pour effacer 

les divisions? 
 

 
 
St. Luke’s Memorial Society / La Société Commémorative de St.-Luc 

JUNE/JUIN 
 

In Memory of/A la mémoire de :   From/De la part de : 
 
Fred Traynor      Beryl Traynor 
Janet D’Silva      The D’Silva Family 
Suffering Souls in Purgatory   Donna Côté 
Margherita Ferante     Franco Foglietta & Fly. 
Virgilio Hufana      Lou Hufana & Family 
Maurice & Solange Habra    Antoine & Marie-Line Sabbagh 
Les âmes délaissées du Purgatoire  Antoine & Marie-Line Sabbagh 
Julius D’Souza     The Family 
Hervé Fouchard     Margaret-Rose/ Etienne Ludner 
 
    

 
VOLUNTEERS – VOLONTAIRES 

       
   
We are looking for volunteers for some renovations in 
meeting rooms  “A”  and  “B”, 
 
Work consists of removing existing carpet and installing 
vinyl tiles.  Materials needed will be supplied by the Church. 
 
If you are available and have some knowledge of the work needed, 
please contact MICHEL DUBOIS Warden either through the office at 
(514) 684-6488 or at home (514) 684-3992 
 
 
Nous sommes à la recherche de volontaires pour des rénovations aux 
salles de réunion « A »  et « B ». 
 
Le travail consiste à enlever le tapis et installer des tuiles de vinyles.  
Les matériaux à utiliser seront fournis par l’Église. 
 
Si vous êtes disponible et avez des connaissances pour les travaux à 
compléter, SVP contactez MICHEL DUBOIS marguillier soit au bureau 
(514) 684-6488 ou à sa résidence au (514) 684-3992. 
 

                * * * * * * * * *  
 
 



Faith Formation & Evangelization June Calendar 
 

        June Calendar 
 
Please pick up your re-registration form for 2010 from the 
Faith Formation Office 
 

   New Family registration forms available at the Faith 
   Formation Office 
  

Children 
 
Level 5 -  Retreat Makeup 
 Saturday, June 19 @ 10:00 am - noon 
New Families:  Info Sessions 
 Monday, June 14 @ 7:30 pm 
 Saturday, June 19 @ 10:00 am 
Children’s Liturgy:  Last Dates for 2009-2010 

Saturday, June 19 and Sunday, June 20 
 

Youth 
 
Young Adults (16 – 35): Gathering 
 Sunday, June 13 @ 7:00 pm 
La Ronde Outing (11 – 35) 

Meet in St. Luke’s Parking Lot  
Monday, June 28 @ 9:00 am 
For more info call Michael or Julie 514-683-4786 

Please Note: The Faith Education Office is closed June 24 for the St. 
Jean-Baptiste Holiday 
  _________________________________________________________ 

 
La fabrique est à la recherche d'un(une) administrateur 
bénévole (1 jour par semaine) qui sera responsable de la 
préparation de documents financiers pour les marguilliers ainsi 
que des rapports gouvernementaux. 
Veuillez faire parvenir votre c.v. à John Fougère ou Michel 
Dubois. 
   
The fabrique is accepting applications for a one day per 
week volunteer Parish Administrator who would be responsible 
to prepare financial reports for the wardens and government 
reports. 
If interested please send your résumé to John Fougère or Michel 
Dubois.  
_____________________________________ 
 
 
 
 



WYD Fundraiser - Father’s Day BBQ 

 Please join us next weekend - June 19th and 20th - after the masses for a 
Father’s Day BBQ fundraiser for the youth going to World Youth Day 
2011 in Madrid, Spain. It’s an opportunity to celebrate your Dad – or 
even someone else’s – while supporting our community’s youth in their 
faith-journey. This pilgrimage is an enriching, enlightening and… 
EXPENSIVE endeavour for young people so any help you could offer 
them financially is very much appreciated. Thank you for your continued 
support! 

Levée de Fond JMJ - BBQ pour la Fêtes des Pères 

 Les jeunes qui se préparent pour les Journées Mondiale de la jeunesse 
en 2011 à Madrid en Espagne vous invitent à un BBQ pour la Fête des 
Pères après les messes de la semaine prochaine – le 19 et 20 juin. C’est 
une opportunité de célébrer votre père – ou bien celui de votre copain – 
en supportant nos jeunes dans leur croissance de foi. Ce pèlerinage est très 
enrichissant, édifiant et… DISPENDIEUX… pour les jeunes adultes qui 
participeront alors votre soutien financier est toujours apprécié. Merci 
encore une fois pour votre support longtemps maintenu! 

                      * * * * * * * * * 

As announced by the Wardens this past Sunday, we will start 
our second collection to apply on the loan for the stonework 
whenever a second collection is not scheduled. 
 
Tel qu’annoncé pas les Marguillers dimanche dernier, nous 
commencerons notre deuxième quête pour repayer l’emprunt 
pour les travaux de la paroisse lorsqu’il n’y aura pas une 
deuxième quête prévue. 
_______________________________________________________ 
 
CSLA  /  CCLE   2010  -  Conference website : www.cslc2010.ca 
 
Next fall, from September 21st to the 25th, Pierrefonds 
Comprehensive High School and the Lester B. Pearson School 
Board are hosting the 26th Canadian Student Leadership 
Conference.  They are in need of billet families for our out of town 
students.  In all, we expect to have 450 students to billet in local 
families.  Billet families are asked to provide a bed and breakfast 
for student delegates from Tuesday, September 21st until Sunday, 
September 26th (5 nights) including one lunch on Saturday 
September 25th.  Billet families should also drop off and pick up 
students at PCHS each day. 
 
If interested, please complete the billeting form on the volunteers 
tab on the conference website and return it to Theresa Bagshaw, the 
billeting committee chair as soon as possible – thank you. 

 
 



WEDDING ANNIVERSARIES 
 

ANNIVERSAIRES D’UNION MATRIMONIALE 
 
 

Sunday, June 13 – 9.00 a.m. Mass 
 

 5 yrs   Edgar Brauer & Fanny Houde 
 
 5 yrs   Jean Pascal Bruneau & Vanessa Coutinho 
 
20 yrs  Jack Cooper & Anna Graham 
 
   Michael Johnston & Julie Lafontaine 
 
   Gilroy Martis & Charlotte Martin 
 
35 yrs.  Domenic & Rosetta Russo 
 

               * * * * * * * * * * 
 
 

Sunday, June 13 – 12.30 p.m. Mass 
 

25 yrs  Billy & Natasha Campbell 
    
35 yrs  Paul & Wendy Aitken 
 
40 yrs  Bill & Noreen Atwood 
 
   Frantz & Michaëlle Noël 
 
45 yrs  Arthur & Flore Boucher 
 
   Diego & Annette De Souza 
 
50 yrs.  Paul & Denise Gendreau 
 
   Alvaro Jr. & Lolita Lopez 
 
55 yrs.  Laurent & Vera Letourneau 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

 


